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•	•	•	•	•	•	•	•	•	•	•	Vashista	Yoga	Samhita	(Yog	Vashista)	(	Sânscrito	:	���-�������	,	IAST	:	Yoga-Vāsiṣṭha	)	é	um	texto	filosófico	atribuído	a	Maharishi	Valmiki	,	embora	o	verdadeiro	autor	seja	Vasistha	.	[1]	O	texto	completo	contém	mais	de	29.000	versos.	[1]	A	versão	curta	do	texto	é	chamada	Laghu	Yogavasistha	e	contém	6.000	versos.	[2]	O	texto	é
estruturado	como	um	discurso	do	sábio	Vasistha	ao	Príncipe	Rama	.	O	texto	é	composto	por	seis	livros.	[3]O	primeiro	livro	apresenta	a	frustração	de	Rama	com	a	natureza	da	vida,	o	sofrimento	humano	e	o	desprezo	pelo	mundo.	[3]	A	segunda	descreve,	por	meio	do	caráter	de	Rama,	o	desejo	de	liberação	e	a	natureza	daqueles	que	buscam	tal
liberação.	[3]	O	terceiro	e	o	quarto	livros	afirmam	que	a	liberação	vem	por	meio	de	uma	vida	espiritual,	que	requer	esforço	próprio,	e	apresenta	a	cosmologia	e	as	teorias	metafísicas	da	existência	embutidas	em	histórias.	[3]	Esses	dois	livros	são	conhecidos	por	enfatizar	o	livre	arbítrio	e	o	poder	criativo	humano.	[3]	[4]	O	quinto	livro	discute	a
meditação	e	seus	poderes	para	libertar	o	indivíduo,	enquanto	o	último	livro	descreve	o	estado	de	uma	Rama	iluminada	e	bem-aventurada.	[3]Os	ensinamentos	do	Yoga	Vasistha	são	estruturados	como	histórias	e	fábulas,	[5]	com	uma	base	filosófica	semelhante	àquela	encontrada	no	Advaita	Vedanta	,	[6]	está	particularmente	associado	à	sub-escola	drsti
-	srsti	de	Advaita,	que	afirma	que	"todo	o	mundo	das	coisas	é	o	objeto	da	mente".	[7]	O	texto	é	notável	por	expor	os	princípios	de	Maya	e	Brahman	,	bem	como	os	princípios	da	não	dualidade	,	[8]	e	sua	discussão	do	Yoga	.	[9]	[10]	A	forma	abreviada	do	texto	foi	traduzida	para	o	persa	no	século	15.	[1]Yoga	Vasistha	é	famoso	como	um	dos	textos
historicamente	populares	e	influentes	do	Hinduísmo	.	[1]	[11]	Outros	nomes	deste	texto	são	Maha-	Ramayana	,	Arsha	Ramayana	,	Vasiṣṭha	Ramayana	,	[12]	Yogavasistha-Ramayana	e	Jnanavasistha	.	[8]NomenclaturaO	nome	Vasistha	no	título	do	texto	refere-se	a	Rishi	Vasistha.	[13]	O	termo	Yoga	no	texto	se	refere	ao	tema	Yógico	subjacente	em	suas
histórias	e	diálogos,	e	o	termo	é	usado	em	um	sentido	genérico	para	incluir	todas	as	formas	de	ioga	na	busca	da	liberação,	no	estilo	do	Bhagavad	Gita	.	[13]A	versão	longa	do	texto	é	chamada	Brihat	Yoga	Vasistha	,	em	que	Brihat	significa	"grande	ou	grande".	A	versão	curta	do	texto	é	chamada	Laghu	Yoga	Vasishta	,	em	que	Laghu	significa	"curto	ou
pequeno".	[13]	A	versão	mais	longa	também	é	conhecida	simplesmente	como	Yoga	Vasistha	e	por	vários	outros	nomes,	como	Vasiṣṭha	Ramayana	.	[12]	[8]CronologiaO	esforço	humano	pode	ser	usado	para	o	auto-aperfeiçoamento	e	que	não	existe	um	destino	externo	imposto	pelos	deuses.-	Filosofia	do	Yoga	Vasistha	,	Christopher	Chapple	[14]A	data	ou
século	da	composição	ou	compilação	do	texto	é	desconhecida	e	variada	e	estimada	a	partir	do	conteúdo	e	das	referências	que	faz	a	outra	literatura,	outras	escolas	de	filosofias	indianas.	[1]	Os	estudiosos	concordam	que	as	edições	remanescentes	do	texto	foram	compostas	na	era	comum,	mas	discordam	se	foi	concluído	no	primeiro	milênio	ou	no
segundo.	As	estimativas	variam,	afirma	Chapple,	de	"tão	cedo	quanto	o	século	VI	ou	VII,	até	o	século	XIV".	[1]	[15]O	texto	remanescente	menciona	as	escolas	de	Budismo	Vijnanavada	e	Madhyamika	pelo	nome,	sugerindo	que	as	seções	correspondentes	foram	compostas	depois	que	essas	escolas	foram	estabelecidas,	ou	por	volta	do	século	V.	[6]	A
tradução	de	uma	versão	do	texto	do	século	14	ao	15	para	o	persa	tem	sido	a	base	do	outro	limite,	entre	estudiosos	como	Farquhar	em	1922.	[6]Atreya	em	1935	sugeriu	que	o	texto	deve	ter	precedido	Gaudapada	e	Adi	Shankara	,	porque	não	usa	sua	terminologia,	mas	menciona	muitos	termos	budistas.	[6]	Dasgupta,	um	contemporâneo	de	Atreya,
afirma	que	o	texto	inclui	versos	de	um	texto	anterior,	como	seu	III.16.50	é	idêntico	ao	encontrado	no	Kumarasambhava	de	Kalidasa,	portanto,	o	texto	deve	ser	colocado	após	o	século	V.	[6]	Dasgupta	acrescenta	que	a	filosofia	e	as	idéias	apresentadas	no	Yoga	Vasistha	refletem	aquelas	encontradas	no	Advaita	Vedantade	Adi	Shankara,	mas	nenhum
menciona	o	outro,	o	que	provavelmente	significa	que	o	(s)	autor	(es)	do	Yoga	Vasistha	eram	estudiosos	que	viveram	no	mesmo	século	que	Shankara,	situando	o	texto	por	volta	do	século	7	a	início	do	século	8.	[6]	A	versão	resumida	mais	curta	do	texto	é	atribuída	ao	erudito	da	Caxemira	Abhinanda,	que	foi	datado	de	ter	vivido	no	século	IX	ou	X.
[6]Evolução	da	teoria	do	textoMainkar	afirma	que	o	Yoga	Vasistha	provavelmente	evoluiu	com	o	tempo.	O	primeiro	trabalho,	afirma	Mainkar,	foi	o	antigo	trabalho	original	de	Vasistha	que	foi	um	Upanishad	com	idéias	Brahamanicas,	um	trabalho	que	se	perdeu.	[16]	Este	texto	foi,	sugere	Mainkar,	foi	expandido	em	Moksopaya	ou	após	o	século	6,	que
agora	é	comumente	conhecido	como	Laghu-Yogavasistha	.	[16]	A	versão	Laghu	(mais	curta)	foi	então	expandida	para	as	edições	completas,	ao	longo	do	tempo,	nos	séculos	que	se	seguiram	à	conclusão	de	Laghu-Yogavasistha	.	[16]	A	incorporação	sincrética	das	idéias	do	Budismo,	Jainismo	e	Hinduísmo	aconteceu	no	Laghu-Yogavasisthaedição,	afirma
Mainkar,	enquanto	as	ideias	do	Shaivismo	da	Caxemira,	particularmente	da	escola	Trika,	foram	adicionadas	à	versão	crescente	no	século	XII.	[16]	Expansão	serial	semelhante,	revisões	e	interpolação	são	típicas	na	literatura	indiana.	Peter	Thomi	publicou	evidências	adicionais	em	apoio	à	teoria	de	Mainkar	sobre	a	cronologia	do	Yoga	Vasistha.	[15]O
mais	antigo	manuscrito	sobrevivente	do	Moksopaya	(ou	Moksopaya	Shastra	)	foi	datado	de	ter	sido	composto	em	Srinagar	no	século	10	DC.	[17]	[18]	[19]AutorO	texto	é	tradicionalmente	atribuído	a	Maharishi	Valmiki,	o	autor	do	Ramayana	.O	autor	da	versão	mais	curta,	o	Laghu-Yogavasistha	,	é	geralmente	considerado	Abhinanda	da	Caxemira.
[6]EstruturaO	texto	existe	em	muitas	edições	de	manuscritos	com	número	variável	de	versos,	mas	com	mensagem	semelhante.	As	edições	completas	contêm	mais	de	29.000,	[1]	para	alguns	com	32.000	versos,	[20]	e	em	algumas	edições	cerca	de	36.000	versos.	[21]	Uma	versão	resumida	de	Abhinanda	da	Caxemira	(filho	de	Jayanta	Bhatta	)	é	Laghu
("Pequeno")	Yogavasistha	e	contém	6.000	versos.	[20]Os	versos	do	Yoga	Vasistha	são	estruturados	no	gênero	da	literatura	indiana	antiga,	chamado	Grantha	.	[21]	Neste	gênero,	cada	Shloka	(verso)	no	texto	é	projetado	para	igualar	32	sílabas,	enquanto	transmite	sua	mensagem.	[21]	Um	Grantha	pode	ser	cantado	e	dependendo	de	sua	métrica,
ajustado	para	música	Raga	específica	.	Este	gênero	é	encontrado	na	literatura	do	movimento	Bhakti	,	e	as	teorias	Advaita	e	monismo	do	Yoga	Vasistha	influenciaram	a	literatura	Grantha	do	Sikhismo,	cuja	escritura	primária	é	chamada	Guru	Granth	Sahib	.	[22]O	Yoga-vasistha	é	todo	um	trabalho	filosófico,	na	forma	de	palestras	populares,	e	a	mesma
ideia	é	frequentemente	repetida	em	vários	tipos	de	expressões	e	imagens	poéticas.	Mas	o	escritor	parece	ter	sido	dotado	de	extraordinários	dons	poéticos.	Quase	todos	os	versos	estão	repletos	das	melhores	imagens	poéticas;	a	escolha	das	palavras	é	extremamente	agradável	aos	ouvidos.- 	Surendranath	Dasgupta,	A	History	of	Indian	Philosophy,
Cambridge	University	Press	[23]O	Yoga	Vasistha	é	uma	obra	sincrética	,	contendo	elementos	do	Vedanta	,	Yoga	,	Samkhya	,	Jainismo	,	Pratyabhijña	e	Budismo	Mahayana	,	tornando-o,	de	acordo	com	Chapple,	"um	texto	hindu	por	excelência	,	incluindo,	como	o	hinduísmo,	um	estilo	mosaico	amálgama	de	tradições	diversas	e	por	vezes	opostas	".	[3]
[24]O	texto	consiste	em	seis	livros:Livro	1:	intitulado	Vairagya-prakaranam	(Exposição	de	desapego),	que	começa	com	Rama	frustrado	com	a	natureza	da	vida,	o	sofrimento	humano	e	o	desprezo	pelo	mundo.	[3]	[25]Livro	2:	intitulado	Mumukshuvayahara-prakaranam	(Exposição	do	comportamento	do	buscador),	que	descreve,	por	meio	do	caráter	de
Rama,	o	desejo	de	liberação,	a	natureza	daqueles	que	buscam	tal	liberação	e	a	necessidade	de	esforço	próprio	em	todos	os	aspectos	espirituais	perseguições.	[3]	[26]Livro	3:	intitulado	Utpatti-prakaranam	(Exposição	do	surgimento	e	nascimento),	descreve	o	nascimento	de	toda	a	criação,	bem	como	o	nascimento	do	lado	espiritual	de	Rama.	[27]Livro
4:	intitulado	Sthiti-prakaranam	(Exposição	da	existência	e	estabelecimento),	descreve	a	natureza	do	mundo	e	muitas	idéias	de	não	dualismo	com	numerosas	histórias.	[3]	[28]	Enfatiza	o	livre	arbítrio	e	o	poder	criativo	humano.	[3]	[4]Livro	5:	intitulado	Upashama-prakaranam	(Exposição	da	paciência	e	tranquilidade),	discute	a	meditação	para	a
dissolução	do	falso	dualismo,	para	sentir	a	unidade	e	seus	poderes	na	libertação	do	indivíduo.	[3]	[29]Livro	6:	intitulado	Nirvana-prakaranam	(Exposição	da	liberdade	e	da	liberação),	o	último	livro	descreve	o	estado	de	um	Rama	iluminado	e	bem-aventurado.	[3]	[30]	O	último	livro	também	tem	grandes	seções	sobre	Yoga	.	[31]A	versão	Nirnaya	Sagar
do	manuscrito	de	Yoga	Vasistha	tem	1.146	versos	no	primeiro	livro,	807	no	segundo,	6.304	versos	no	terceiro,	2.414	versos	no	quarto	livro,	4322	no	quinto,	enquanto	o	último	é	o	mais	longo	com	14296	versos,	para	um	total	cumulativo	de	29.289	versos.	[32]ContenteInvestigação	gentil	Você	deve,	por	meio	de	si	mesmo	ou	com	a	ajuda	dos	exaltados	,
estar	incessantemente	engajado	na	busca	dessa	indagação	gentil:	Quem	sou	eu?	O	que	é	este	universo?	É	somente	esta	verdadeira	investigação	que	gera	Jnana	(conhecimento).-	Yoga	Vasistha	[33]Este	é	um	dos	mais	longos	textos	hindus	em	sânscrito	depois	do	Mahabharata	e	um	importante	texto	de	Yoga	.	É	composto	por	vários	contos	e	anedotas
usados	para	ajudar	a	ilustrar	suas	idéias	e	mensagem.	O	texto	mostra	a	influência	da	escola	Advaita	Vedanta	e	Saivite	Trika	.	[34]	Em	termos	da	mitologia	hindu	,	a	conversa	no	Yoga	Vasishta	é	colocada	cronologicamente	antes	do	Ramayana	.A	crença	tradicional	é	que	a	leitura	deste	livro	leva	à	liberação	espiritual.	A	conversa	entre	Vasistha	e	o
Príncipe	Rama	é	entre	um	grande	sábio	iluminado	e	um	buscador	da	libertação.	O	texto	discute	consciência,	cosmologia,	natureza	do	universo	e	consciência,	a	dissolução	final	do	corpo,	a	liberação	da	alma	e	a	natureza	não	dual	da	existência.	No	Intelecto	HumanoO	Yoga	Vāsiṣṭha	afirma	o	seguinte	sobre	a	credibilidade	do	provedor	e	do	buscador	do
conhecimento	por	meio	dessas	palavras	magníficas.'Mesmo	as	palavras	de	um	menino	devem	ser	aceitas	se	forem	palavras	de	sabedoria,	caso	contrário,	rejeite-as	como	palha,	mesmo	se	pronunciadas	por	Brahmā,	o	criador.'	[36]Sobre	quem	está	pronto	para	o	conhecimento	espiritualO	Yoga	Vasistha	afirma	que	existem	quatro	características	que
marcam	alguém	pronto	para	a	jornada	espiritual	que:	[37]Percebe	a	diferença	entre	atman	(alma)	e	não-atmanÉ	o	desejo	do	passado	por	qualquer	pessoa	ou	coisa,	é	indiferente	aos	prazeres	dos	objetos	neste	mundo	ou	depoisÉ	virtuoso	e	ético	com	Sama	(igualdade),	[38]	Dama	(autocontenção,	temperança),	Uparati	(quietismo),	[39]	Titiksha
(paciência,	resistência),	[40]	Sandhana	(união,	paz)	[41]	e	Sraddha	(fé,	confiança)	[42]Tem	Mumukshatawa	,	que	anseia	por	sentido	na	vida	e	libertaçãoNo	processo	de	conhecimento	espiritualOs	ensinamentos	do	Yoga	Vasistha	são	divididos	em	seis	partes:	desapego,	qualificações	do	buscador,	criação,	existência,	dissolução	e	liberação.	Ele	resume	o
processo	espiritual	nos	sete	Bhoomikas	:	[	carece	de	fontes?	]Śubhecchā	(anseio	pela	Verdade):	O	iogue	(ou	sādhaka	)	distingue	corretamente	entre	o	permanente	e	o	impermanente;	cultiva	aversão	aos	prazeres	mundanos;	adquire	domínio	sobre	suas	faculdades	físicas	e	mentais;	e	sente	um	desejo	profundo	de	se	libertar	de	Saṃsāra	.Vicāraṇa
(investigação	correta):	O	iogue	ponderou	sobre	o	que	leu	e	ouviu	e	percebeu	isso	em	sua	vida.Tanumānasa	(atenuação	-	ou	afinamento	-	das	atividades	mentais):	A	mente	abandona	os	muitos	e	permanece	fixa	no	Uno.Sattvāpatti	(obtenção	de	sattva	,	"realidade"):	O	Yogi,	neste	estágio,	é	chamado	de	Brahmavid	("conhecedor	de	Brahman").	Nos	quatro
estágios	anteriores,	o	iogue	está	sujeito	às	formas	de	karma	sañcita	,	Prārabdha	e	Āgamī	.	Ele	ou	ela	tem	praticado	Samprajñāta	Samādhi	(contemplação),	em	que	a	consciência	da	dualidade	ainda	existe.Asaṃsakti	(não	afetado	por	nada):	O	iogue	(agora	chamado	Brahmavidvara	)	realiza	seus	deveres	necessários,	sem	um	senso	de
envolvimento.Padārtha	abhāvana	(vê	Brahman	em	todos	os	lugares):	Coisas	externas	não	parecem	existir	para	o	iogue	(agora	chamado	de	Brahmavidvarīyas	);	em	essência,	há	uma	não	cognição	de	"objetos"	à	medida	que	a	separação	entre	sujeito	e	um	objeto	distinto	é	dissolvida;	e	as	tarefas	são	realizadas	sem	qualquer	senso	de	agência	(executor).
Sañcita	e	Āgamī	karma	agora	estão	destruídos;	apenas	uma	pequena	quantidade	de	Prārabdha	karma	permanece.Turīya	(	samādhi	perpétuo	):	O	iogue	é	conhecido	como	Brahmavidvariṣṭha	e	não	realiza	atividades,	seja	por	sua	vontade	ou	por	sugestão	de	outros.Na	libertaçãoNo	Capítulo	2	do	Livro	VI,	intitulado	A	história	de	Iksvaku	,	o	texto	explica	o
estado	de	nirvana	(liberação)	da	seguinte	forma:	"Libertação	é	paz.	Libertação	é	a	extinção	de	todo	condicionamento.	Libertação	é	liberdade	de	todo	tipo	de	condição	física,	psicológica	e	sofrimento	psíquico.	Este	mundo	não	é	visto	pelos	ignorantes	e	sábios	da	mesma	luz.	Para	aquele	que	alcançou	o	autoconhecimento,	este	mundo	não	aparece	como
samsara	,	mas	como	a	única	consciência	infinita	e	indivisível	".	[43]Em	JivanmuktaO	Yoga	Vasistha	descreve	o	Jivanmukta	,	ou	pessoa	liberada,	como	segue	(resumido	da	tradução	de	1896	por	KN	Aiyer):Ele	se	associa	com	os	sábios.	Ele	atingiu	o	estado	de	espírito	que	vê	felicidade	em	toda	parte.	Para	ele,	nem	fogos	sacrificiais,	nem	tapas,	nem
presentes	generosos,	nem	águas	sagradas	têm	qualquer	significado.	Ele	está	repleto	de	sabedoria	e	é	amigável	com	todos.	[44]Ele	não	tem	desejos	e	aos	seus	olhos	não	há	nada	de	sobrenatural.	Seu	estado	é	indescritível	e	ainda	assim	ele	se	moverá	no	mundo	como	qualquer	outra	pessoa.	Sua	mente	não	será	limitada	por	nenhum	anseio	por	Karmas	.
Ele	será	indiferente	à	alegria	ou	dores	decorrentes	de	bons	ou	maus	resultados.	Ele	preservará	uma	posição	agradável	no	feliz	gozo	de	tudo	o	que	obtiver.	[45]Ele	nunca	é	afetado	por	nada,	esteja	ele	em	um	estado	de	consciência	Jiva	ou	estado	de	Shiva	desprovido	da	consciência	Jiva.	[45]Ele	é	o	mesmo,	quer	se	mude	com	a	família	ou	seja	um
solitário	recluso.	[45]Ele	se	sente	livre	das	ilusões	de	Srutis	e	Smritis.	[45]Nada	importa	para	ele,	ele	não	é	afetado	por	tristezas	ou	prazeres.	Ele	está	distante,	ele	está	perto,	ele	na	Realidade	única	de	Atman.	[45]	Ele	não	é	pegajoso	nem	arrogante.	[46]Ele	não	tem	medo	de	ninguém,	nem	raiva	de	ninguém.	[46]Quando	a	atração	por	objetos	externos
cessa,	então	ainda	permanece	o	desejo	interno	que	é	chamado	de	Trishna	(sede).	O	Jivanmukta	está	além	de	Trishna.	Ele	está,	não	se	tornando.	Ele	nem	mesmo	deseja	a	salvação.	Ele	está	contente.	[46]Um	Jivanmukta	sempre	realizará	seus	deveres	presentes,	mas	não	anseia	pelas	coisas	do	futuro,	nem	medita	sobre	as	coisas	do	passado.	[47]Ele	é
uma	criança	entre	crianças;	como	velhos	entre	os	velhos;	como	o	pujante	entre	os	pujantes;	como	um	jovem	entre	os	jovens,	compassivo	e	compreensivo	com	os	entristecidos.	[47]Nele	se	encontra	nobreza,	benevolência,	amor,	clareza	de	intelecto.	[48]No	Samsara	e	na	realidade11.	Há	três	benefícios	derivados	do	estudo	de	livros,	das	palestras	de	um
preceptor	e	da	própria	indústria,	todos	os	quais	acompanham	nossos	esforços	e	não	o	destino.	12.	Este	é	o	resumo	de	todos	os	Shastras	,	que	a	diligência	preserva	nossas	mentes	de	todos	os	males,	empregando-os	em	tudo	que	é	bom	e	correto.	13.	Aplicar	com	diligência	a	tudo	o	que	é	excelente,	nem	baixo,	nem	mesquinho	e	não	sujeito	a	perda	ou
decadência,	é	o	preceito	dos	pais	e	preceptores	para	seus	filhos	e	alunos.	14.	Eu	obtenho	o	fruto	imediato	do	meu	trabalho	na	proporção	do	meu	esforço,	portanto,	eu	digo,	eu	desfruto	do	fruto	do	meu	trabalho	e	não	da	fortuna.	15	A	atividade	nos	dá	sucesso	e	é	isso	que	eleva	os	inteligentes.-	Yoga	Vasistha	2.7.11-2.7.15	[49]O	Yoga	Vasistha	descreve	o
samsara	e	a	realidade	da	seguinte	forma:Samsara	é	uma	existência	mundana	com	renascimentos.	[50]O	universo	está	cheio	de	Samsara	dirigido	por	Moha	(ilusão),	escravidão,	Tamas	(comportamentos	destrutivos	e	caóticos),	Mala	(impureza),	Avidya	e	Maya.	[51]A	ignorância	alimenta	o	samsara,	o	autoconhecimento	liberta.	[52]Samsara	é	efêmero	e
irreal.	Com	o	nascimento,	a	morte	é	inevitável.	[53]ComentáriosOs	seguintes	comentários	tradicionais	em	sânscrito	sobre	o	Yoga	Vasistha	ainda	existem:	[23]Vāsiṣṭha-rāmāyaṇa-candrikā	por	Advayāraṇya	(filho	de	Narahari)Tātparya	prakāśa	por	ānanda	Bodhendra	SarasvatīBhāṣya	por	GaṅgādharendraPada	candrikā	por	Mādhava
SarasvatīInfluênciaYoga	Vasistha	é	considerado	um	dos	textos	mais	importantes	da	filosofia	vedântica	.	[54]O	texto,	afirma	David	Gordon	White,	serviu	de	referência	em	Yoga	para	estudiosos	do	Advaita	Vedanta	da	era	medieval	.	[11]	O	Yoga	Vasistha,	acrescenta	White,	foi	um	dos	textos	populares	sobre	o	Yoga	que	dominou	a	cena	da	cultura	indiana
do	Yoga	antes	do	século	XII.	[11]O	lutador	pela	liberdade	indiano	Vinayak	Damodar	Savarkar	elogiou	o	Yoga	Vasistha.	Citações	de	sua	autobiografia	"My	Transportation	For	Life":	[55]"De	repente	me	deparei	com	o	Yoga	Vashistha,	e	o	achei	de	tão	absorvente	interesse	que	passei	a	considerá-lo	como	o	melhor	trabalho	sobre	a	Filosofia	Vedanta.	As
proposições	eram	tão	lógicas,	o	verso	é	tão	bonito,	e	a	exposição	é	tão	completa	e	penetrante	que	a	alma	se	perde	em	êxtase.	Uma	combinação	tão	fina	de	filosofia	e	poesia	é	um	presente	reservado	apenas	para	poetas	sânscritos	"“Quando	eu	costumava	me	perder	na	leitura	do	Yoga	Vashistha,	o	rolo	de	corda	que	eu	estava	tecendo	caiu
automaticamente	de	minhas	mãos;	e,	por	horas	a	fio,	perdi	a	sensação	de	possuir	o	corpo	e	os	sentidos	associados	a	esse	corpo.	Meu	pé	não	se	movia	e	minha	mão	estava	parada.	Eu	sentia	um	desejo	mais	profundo	de	me	render	tudo.	Toda	propaganda,	todo	trabalho	parecia	uma	tarefa	inútil,	um	puro	desperdício	de	vida.	balançar	sobre	o	corpo	e
balançá-lo	de	volta	ao	trabalho	novamente	"A	prática	de	atma-vichara	,	"autoinquirição",	descrita	no	Yoga	Vasistha	,	foi	popularizada	devido	à	influência	de	Ramana	Maharshi,	que	foi	fortemente	influenciado	por	este	texto.	TraduçõesLínguas	indianasOriginalmente	escrito	em	sânscrito,	o	Yoga	Vasistha	foi	traduzido	para	muitas	línguas	indianas	e	as
histórias	são	contadas	às	crianças	de	várias	formas.	[20]	Existem	várias	coleções	de	áudio,	vídeo	e	mini-artigos	disponíveis	na	escritura.Traduções	teluguTradução	completaVasishtha	Rama	Samvaadam	,	Sri	Yeleswarapu	Hanuma	Ramakrishna.Yogavasishtha	hridayamu	em	sete	partes	por	Kuppa	Venkata	Krishnamurthy,	também	traduzido	para	o	inglês
por	Vemuri	Ramesam.	[57]Yoga	Vasistha	Ratnakaram	,	Swami	Vidya	Prakashananda	Giri	[58]Cópias	das	versões	em	télugo	e	inglês	também	foram	publicadas	por	Avadhoota	Datta	Peetham,	Mysore	570025,	ÍndiaTraduções	malayalamVasishtasudha	-	Yogavasishtasaram	é	uma	tradução	e	comentário	em	Malayalam	pelo	Professor	G	Balakrishnan	Nair
[59]persaDurante	a	Dinastia	Mughal,	o	texto	foi	traduzido	para	o	persa	várias	vezes,	conforme	solicitado	por	Akbar	,	Jahangir	e	Darah	Shikuh	.	[8]	Uma	dessas	traduções	foi	realizada	por	Nizam	al-Din	Panipati	no	final	do	século	XVI	DC.	Esta	tradução,	conhecida	como	Jug-Basisht	,	se	tornou	popular	na	Pérsia	entre	os	intelectuais	interessados	na
cultura	indo-persa	.	O	místico	Safavid	-era	Mir	Findiriski	(falecido	em	1641)	comentou	passagens	selecionadas	de	Jug-Basisht	.	[60]	[61]russoO	texto	integral	está	sendo	traduzido	para	o	russo	[62]	e	publicado	por	Swamini	Vidyananda	Saraswati,	os	primeiros	cinco	livros	estão	concluídos	em	2017.Traduções	inglesasO	Yoga	Vasistha	foi	traduzido	para
o	inglês	por	Swami	Jyotirmayananda,	Swami	Venkatesananda	,	Vidvan	Bulusu	Venkateswaraulu	e	Vihari	Lal	Mitra.	K.	Naryanaswami	Aiyer	traduziu	a	conhecida	versão	resumida,	Laghu-Yoga-Vasistha	.	Em	2009,	o	Yoga	Vasistha	Sara	Sangrah	de	Swami	Tejomayananda	foi	publicado	pela	Central	Chinmaya	Mission	Trust.	Nesta	versão,	o	Laghu-Yoga-
Vasistha	foi	condensado	em	86	versos,	organizados	em	sete	capítulos.	Segue	uma	lista	de	todas	as	traduções	em	inglês	conhecidas:1)	Tradução	completaThe	Yoga-Vásishtha-Mahárámáyana	de	Válmiki	,	traduzido	por	Vihārilāla	Mitra	(1891-1899),	OCLC		69536992)	Versões	abreviadasVālmīki	(1896).	Yoga-Vâsishta:	Laghu,	o	Menor	.	trans.	K
Nārāyaṇaswāmi	Aiyar.	Madras:	Thompson	and	Co.	p.	346	páginas.	OCLC		989105	.Venkatesananda,	Swami	(1993).	Yoga	de	Vasiṣṭha	.	Albany:	State	University	of	New	York	Press.	p.	768.	ISBN	0-585-06801-1.	OCLC		43475324	.	Abreviado	para	cerca	de	um	terço	da	obra	original.Venkatesananda,	Swami	(1984).	O	Concise	Yoga	Vāsiṣṭha	.	Albany:	State
University	of	New	York	Press.	p.	430.	ISBN	0-87395-955-8.	OCLC		11044869	.	Uma	versão	mais	curta	do	anterior.A	Essência	de	Yogavaasishtha	[Sri	Vasishthasangraha].	Compilado	por	Sri	Jnanananda	Bharati.	Traduzido	por	Samvid.	Samata	Books	1982,	2002.	ISBN	81-85208-14-X	.	Impresso	na	Índia.	344	pp.	Yoga	Vasishta	Sara	(A	Essência	do	Yoga
Vasishta).	Uma	tradução	em	inglês	do	original	em	sânscrito.	Sri	Ramanasramam,	Tiruvannamalai,	1973,	2005.	ISBN	81-88018-45-7	.	36	pp.	A	Essência	de	Yogavaasishtha.	Compilado	por	Sri	Jnanananda	Bharati.	Traduzido	por	Samvid.	Samata	Books	1982,	2002.	ISBN	81-85208-14-X	.	344	pp.	Tejomayananda,	Swami:	Yoga	Vasishta	Sara	Sangraha.
Central	Chinmaya	Mission	Trust,	Mumbai,	1998Jyotirmayananda,	Swami:	Yoga	Vasistha.	Vol.	1-5.	Yoga	Research	Foundation,	Miami	1977.	,	Pandita	(2003).	O	Yoga	Vasishta	(versão	resumida)	.	trans.	KN	Subramanian.	Chennai:	Sura	Books.	p.	588	páginas.	ISBN	9788174784223.Vālmīki	(1930).	Yoga	Vashisht	ou	Heaven	Found	.	trans.	Rishi	Singh
Gherwal.	Santa	Bárbara,	EUA:	Autor.	p.	185	páginas.Traduções	portuguesasYoga	Vasistha	foi	traduzido	em	2018,	do	inglês	para	o	português	pela	Eleonora	Meier	para	a	Satsang	Editora	(editora	brasileira)	da	versão	de	Swami	Venkatesananda	e	está	disponível	em	www.lojasatsangeditora.com.br	-	ISBN	978-85-92598-26-6	-	Páginas:	848	Swami
Venkatesananda	.	Trechos[precisa	de	citação]Veja	tambémReferências^	a	b	c	d	e	f	g	Chapple	1984	,	pp.	ix-x^	Chapple	1984	,	p.	XI^	a	b	c	d	e	f	g	h	i	j	k	l	m	Chapple	1984	,	pp.	xi-xii^	a	b	Surendranath	Dasgupta,	A	History	of	Indian	Philosophy,	Volume	2,	Cambridge	University	Press,	ISBN	978-0521047791	,	páginas	252-253	^	Venkatesananda,	S
(tradutor)	(1984).	O	Concise	Yoga	Vāsiṣṭha	.	Albany:	State	University	of	New	York	Press.	pp.	51,	77,	87,	121,	147,	180,	188,	306,	315,	354,	410.	ISBN	0-87395-955-8.^	a	b	c	d	e	f	g	h	Chapple	1984	,	pp.	ix-x	com	nota	de	rodapé	3^	KN	Aiyer	(1975),	Laghu	Yoga	Vasistha,	Theosophical	Publishing	House,	Autor	original:	Abhinanda,	ISBN	978-0835674973	,
página	5	^	a	b	c	d	Leslie	2003	,	pp.	104^	G	Watts	Cunningham	(1948),	How	Far	to	the	Land	of	Yoga?	An	Experiment	in	Understanding	,	The	Philosophical	Review,	vol.	57,	No.	6,	páginas	573-589^	F	Chenet	(1987),	Bhāvanā	et	Créativité	de	la	Conscience,	Numen,	vol.	34,	Fasc.	1,	páginas	45-96	(em	francês)^	a	b	c	Branco,	David	Gordon	(2014).	O
"Yoga	Sutra	de	Patanjali":	Uma	Biografia	.	Princeton	University	Press.	pp.	xvi	–	xvii,	51.	ISBN	978-0691143774.^	a	b	Encyclopaedia	of	Indian	Literature,	Volume	5.	pp.	4638,	By	Various	,	Publicado	por	Sahitya	Akademi,	1992,	ISBN	81-260-1221-8	,	ISBN	978-81-260-1221-3		^	a	b	c	KN	Aiyer	(1975),	Laghu	Yoga	Vasishta,	Theosophical	Publishing
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